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Генеральная Ассамблея  Совет Безопасности 
Шестьдесят четвертая сессия 
Пункты 96 и 126 повестки дня 
 

Всеобщее и полное разоружение 
 

Шестьдесят пятая годовщина  
окончания Второй мировой войны 

 Шестьдесят пятый год 

 
 
 

  Идентичные письма Постоянного представителя  
Российской Федерации при Организации Объединенных 
Наций от 29 марта 2010 года на имя Генерального секретаря 
и Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Настоящим имею честь препроводить тексты заявлений министров ино-
странных дел государств — членов Организации Договора о коллективной 
безопасности в связи с проведением в 2010 году Конференции по рассмотре-
нию действия Договора о нераспространении ядерного оружия (приложение I) 
и в связи с шестьдесят пятой годовщиной Победы в Великой Отечественной 
войне 1941–1945 годов (приложение II). 

 Буду признателен за распространение указанных заявлений в качестве до-
кументов Генеральной Ассамблеи, соответственно, по пунктам 96 и 126 пове-
стки дня ее нынешней сессии и Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Виталий Чуркин 



A/64/741 
S/2010/178  
 

2 10-30971 
 

  Приложение I к идентичным письмам Постоянного 
представителя Российской Федерации при Организации 
Объединенных Наций от 29 марта 2010 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности 
 
 

  Заявление министров иностранных дел государств — членов 
Организации Договора о коллективной безопасности в связи 
с проведением в 2010 году Конференции по рассмотрению 
действия Договора о нераспространении ядерного оружия 

 
 

25 марта 2010 года          г. Москва 
 
 

 Мы, министры иностранных дел государств — членов Организации Дого-
вора о коллективной безопасности, осознавая необходимость обеспечения ус-
тойчивого функционирования Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) в качестве одного из опорных механизмов системы коллективной 
безопасности, подтверждаем нашу твердую поддержку ДНЯО и приветствуем 
многосторонние усилия по его укреплению. 

 На основе объективного и всестороннего анализа накопившихся проблем 
и актуальных вызовов в области нераспространения ядерного оружия в ходе 
предстоящей в 2010 году Конференции по рассмотрению действия ДНЯО дол-
жен быть выработан согласованный пакет мер, призванных повысить эффек-
тивность ДНЯО и обеспечить безусловное выполнение всеми участниками До-
говора их обязательств на основе единства трех фундаментальных составляю-
щих: нераспространение, разоружение, мирное использование атомной энер-
гии. 

 Современные распространенческие угрозы могут и должны устраняться 
на основе ДНЯО. Выступаем за укрепление и расширение контрольных воз-
можностей МАГАТЭ, в том числе путем утверждения Дополнительного прото-
кола к Соглашению с МАГАТЭ о гарантиях в качестве общепризнанной нормы 
проверки соблюдения участниками ДНЯО их обязательств по нераспростране-
нию. 

 Подтверждая приверженность благородной цели создания мира, свобод-
ного от ядерного оружия, поддерживаем усилия государств, касающиеся вы-
полнения обязательств по статье VI ДНЯО. Весомым вкладом в работу на ра-
зоруженческом направлении станет заключение нового юридически обязы-
вающего российско-американского договора о дальнейшем сокращении и ог-
раничении стратегических наступательных вооружений, имея в виду нераз-
рывную связь таких сокращений с развертыванием систем глобальной проти-
воракетной обороны. 

 Рассчитываем на планомерное присоединение всех государств, обладаю-
щих ядерным оружием, к разоруженческим усилиям России и Соединенных 
Штатов Америки. 

 Выступаем за придание глобального характера обязательствам по Догово-
ру между Союзом Советских Социалистических Республик и США о ликвида-
ции их ракет средней дальности и меньшей дальности. 



 
A/64/741

S/2010/178
 

10-30971 3 
 

 Убеждены в необходимости придать новый импульс многосторонним 
форматам. Важными шагами в процессах ядерного разоружения и укрепления 
режима нераспространения должны стать скорейшее вступление в силу Дого-
вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, запуск на Конферен-
ции по разоружению переговоров о разработке Договора о запрещении произ-
водства расщепляющихся материалов для целей ядерного оружия, создание 
зон, свободных от ядерного оружия. С удовлетворением отмечаем вступление 
21 марта 2009 года в силу Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии и проведение Первой консультативной встречи стран-
участниц. Подчеркиваем роль этой зоны в поощрении сотрудничества в мир-
ном использовании ядерной энергии и экологической реабилитации террито-
рий, пострадавших от радиоактивного заражения. 

 Одновременно отмечаем необходимость всяческого содействия в решении 
вопросов, связанных с обеспечением безопасного и надежного хранения ра-
диоактивных отходов в Центральной Азии. 

 Подчеркивая важность повышения уровня доверия между государствами, 
поддерживаем обсуждение в ходе Конференции по ДНЯО 2010 года вопроса о 
предоставлении государствам — участникам ДНЯО, не обладающим ядерным 
оружием, гарантий неприменения против них ядерного оружия. Выражаем го-
товность содействовать скорейшему достижению соответствующих договорен-
ностей. 

 Важно, чтобы Конференция по ДНЯО 2010 года определила оптимальные 
пути обеспечения беспрепятственного доступа всех государств — участников 
ДНЯО к благам мирного использования атомной энергии при условии добро-
совестного выполнения ими нераспространенческих обязательств. Подчерки-
ваем востребованность инициативы о развитии глобальной инфраструктуры 
атомной энергетики и создании международных центров по предоставлению 
услуг ядерного топливного цикла. Настроены на конструктивную работу со 
всеми государствами — участниками ДНЯО в целях обеспечения успеха Кон-
ференции 2010 года и консолидации международных усилий, направленных на 
интенсивное использование потенциала Договора в интересах предотвращения 
распространения атомного оружия, разоружения и мирного ядерного сотруд-
ничества. 
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  Приложение II к идентичным письмам Постоянного 
представителя Российской Федерации при Организации 
Объединенных Наций от 29 марта 2010 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности 
 
 

  Заявление министров иностранных дел государств — членов 
Организации Договора о коллективной безопасности в связи 
с шестьдесят пятой годовщиной Победы в Великой 
Отечественной войне 1941–1945 годов 

 
 

25 марта 2010 года          г. Москва 
 
 

 Приближающаяся шестьдесят пятая годовщина Победы в Великой Отече-
ственной войне 1941–1945 годов, добытой героизмом и самоотверженностью 
народов наших стран, вновь напоминает об огромных человеческих жертвах, 
подвиге тех, кто ценой своей жизни, лишений и страданий в борьбе с фашиз-
мом принес освобождение и мир на Земле. Отдаем им дань памяти и уважения. 

 Трагические уроки истории военного лихолетья не забыты, живут в умах 
людей и призывают нас к действиям в защиту мира. 

 Считаем неприемлемыми любые попытки пересмотра исторического зна-
чения Победы в Великой Отечественной войне 1941–1945 годов, итогов Второй 
мировой войны, искажения оценок того периода. 

 В наши дни человечество столкнулось с широким спектром серьезных уг-
роз и вызовов безопасности, с ростом проявлений неонацистской идеологии, 
экстремизма и ксенофобии. В этих условиях особое значение приобретает 
опыт консолидации усилий международного сообщества в годы Второй миро-
вой войны для обеспечения его последующего мирного и стабильного разви-
тия. 

 Государства — члены ОДКБ выступают за тесное взаимодействие с дру-
гими международными организациями и полны решимости, действуя коллек-
тивно, делать всё от них зависящее для укрепления региональной и междуна-
родной безопасности, стабильности, урегулирования конфликтов исключи-
тельно мирными средствами. 

 Отмечая славную годовщину Победы, государства — члены ОДКБ призы-
вают мировое сообщество совместными усилиями добиваться установления 
миропорядка, основанного на соблюдении принципов международного права, 
равной и неделимой безопасности для всех стран. 

 


